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Adult Education/Educación para adultos 
 Peg Wuelfing ........................................... 424-8989 
Bishop Kelly Rep/Representante 
 Bryan Smith............................................. 853-0909 
Building Committee/Comité de Reconstrucción 
 Bill Clayton ............................................. 250-7547  
Catholic Charities/Caridades Católicas 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
Choir Directors/Directores del Coro 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
   Juan Moreno............................................ 378-0415 
 Benny Garcia ........................................... 343-8186 
Development and Finance Council/Consejo de  
Desarrollo y Finanzas 
 Roy Schiele.............................................. 385-9364 
 Keith Pettyjohn ........................................ 336-6456 
 Rita Franklin ............................................ 853-7950 
 Don Lieske .............................................. 383-9065 
 Doug Siron .............................................. 229-1955 
 Dolores Ornelas-Hammond ....................... 921-0479 
Food Bank/Banco de Comida 
 Isabell Yale.............................................. 850-6818 
Hispanic Community/Comunidad Hispana 
 Juan Jose Mena ....................................... 703-4917 
John J. Creegan Foundation/Fundación John J. 
Creegan 
 Cliff Yochum ............................................ 342-5397 
Knights of Columbus/Caballeros de Colón 
 Bill Teske................................................. 344-8114 
Liturgy/Liturgia 
 Catherine Petzak ...................................... 658-8892 
Magnificat/Revista Magnificat 
 Joanne Lechner........................................ 344-2782  
Music Director/Director Musical 
 Karen Kelsch............................................ 345-1900 
Parish Events/Eventos Parroquiales 
 Marci Pape .............................................. 388-3847 
 Susan Jones ............................................ 342-1363 
Parish Nursing/Infermera Parroquial 
  .............................................................  
Prayer Network/Cadena de  Oración 
 Lenora Brown .......................................... 376-5446 
RCIA/Rito de Iniciación Cristiana de adultos 
 Fr. Arnie Miller ......................................... 344-2597 

St. Mary’s Mothers/Mamás de Sta. María 
 Trisha Wieber...........................................853-0796 
St. Mary’s School Governing Board 
 Bryan Smith .............................................853-0909 
St. Mary’s School P.T.O/ Escuela de Sta. María 
 Mark Geraty  ...........................................342-2349  
Small Church Communities/Pequeñas comunidades 
de base 
 Mary Johnson...........................................853-8136 
Social Action/Acción Social 
 Bob Parsley ..............................................703-2568 
Stephen Ministry/Ministerio de Stefan 
 Darcy Amburn ..........................................342-2988 
 Linda Leonard ..........................................336-8773 
West Central Deanery Council of Catholic Women 
Liaison 

 Susan Thometz.........................................938-5780 
 

 

Chairperson.................Bob Parsley ............703-2568 
Parish at Large ............Rita Brilz ................344-5100 
Parish at Large ............Bob Rainville...........424-7958 
St. Anne......................Marilyn Tratz ..........342-3480 
St. Anthony .................Christy Chapman ....345-1558 
St. Cecelia ...................Carol Herring..........342-7476 
St. Francis ...................Toni Post................378-0446  
St. Joan .....................Genie Calkins..........331-7941  
St. Juan Diego .............Frank Casabonne ....939-6706 
St. Michael ..................Rod Jaszkowiak ......385-9893 
St. Theresa.................. John Kralovec .........385-7290 
St. Sylvester ................To be filled 
St. Winefride ...............Deene Malone ........375-7412 
 

Coordinator/Coordinador 
Juan Jose Mena...................................... 703-4917 
Treasury/Tesorero 
Alfredo Garibay ...................................... 371-1612 
Secretary/Secretaria 
Tere Hernández...................................... 841-7490 

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL 

Church Remodeling—Phase I Milestones 

December 07 January 08 February 08 May 08 June 08 

Pour interior on grade 
slabs; Lay Exterior 
block bearing walls; 
Parish sign names on 
beams. 

Erect structural steel 
and decking 

Roofing installation 
completed 

Complete interior 
sheet rocking and 
finishes. 

 
 
Move into Phase II! 
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July 08 August 08 September 08 October 08 December 08 January 09 

Demolition—Center 
Section of existing 
Church 

New Masonry—wall 
on 26th Street Side 

Erect Structural 
Steel & Framing 
Install roofing 

Reconstruct Floor 
System 

Interior Sheet 
rocking & Finishes; 
Install Audio/Visual 
System; Remove 
Temporary wall 
between Phase I 
and II; tie finishes 
together. 

 
 

Install 
Furnishings and 

move in! 

Church Remodeling—Phase II Milestones 

From the Pastor, 
 

This past week I received an official letter from Bishop Michael Driscoll reappointing me as pastor of Saint Mary's 
Parish for the next six years.  Priests in the Diocese of Boise are appointed pastor for a six-year term and my 
original term began on July 1, 2002, and ended on June 30, 2008.  Earlier this year I met with the Bishop and 
Priest Personnel Board and was asked if I wanted a second term and I said yes.  My "yes" had some conditions 
which were mainly that the parish would continue to be served by my two fellow priests, Father Jesus Camacho 
as Assisting Priest and Father Arnold Miller as Parochial Vicar.  Both of them agreed.  The bishop has informed 
me that both Father Camacho and Father Miller will continue at Saint Mary's as well. 
 
I am grateful to both Father Camacho and Father Miller, as well as the deacons and all the staff, for all they do to 
make it possible for me to continue as pastor.  Since my health is still not great, and I cannot work full time, 
much of the work of this parish falls on the other priests, the deacons, and the staff.  I am among the most fortu-
nate of people to be surrounded by such wonderful co-workers. 
 
I am also grateful to all of you, the parish members, who continue to want me as your pastor.  No one can be a 
pastor without a parish community behind him.  You have supported me for the past six years as we have made 
some major changes to the fabric of Saint Mary's.  Thank you for that. 
 
For the future all I can promise is that I will try to do my best and come as close to being the pastor you deserve 
as I can. 

Peace, 
Fr. Tom Faucher, Pastor 

 
 

Esta semana pasada recibí una carta oficial del Obispo Michael Driscoll en donde me da el renombramiento como 
párroco de nuestra parroquia de Santa María por los próximos 6 años.  Hay un nombramiento de sacerdotes co-
mo párrocos de una parroquia en la diócesis de Boise por un término de 6 años y mi puesto aquí en Santa María 
comenzó el 21 de julio del 2002 y termino el 30 de junio del 2008.  A los principios del año tuve una reunión con 
el obispo y la mesa directiva del personal y me preguntaron que si quería un segundo termino y yo dije que si.  
Mi “si” tenia unas condiciones y esas condiciones principalmente eran que nuestra comunidad seguiría con el ser-
vicio de mis dos compañeros el Padre Jesus Camacho como Asistente del Párroco y el Padre Arnold Miller como el 
vicario parroquial.  Los dos acordaron con este plan.  El obispo me ha informado que el Padre Camacho y el Pa-
dre Miller van a seguir también aquí en Santa María.  
 
Estoy muy agradecido con los padres, los diáconos y el staff por todo lo que hacen para ayudar me y lograr mi 
continuación de me puesto como párroco.  Como mi salud no esta muy bien, y no puedo trabajar tiempo comple-
to mucho del trabajo de la parroquia llega a ser la responsabilidad de los sacerdotes, diáconos y staff.  Puedo 
decir que soy muy afortunado porque estoy rodeado con unos compañeros de trabajo muy maravillosos.   
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Do you have yard work or need help with odds and ends at home?  Please consider hiring some of our Refugee 
Parishioners to help.  You may contact the parish office for more details. 

También estoy agradecido con todos ustedes, los miembros de nuestra parroquia, porque me siguen apoyando 
como su párroco.  No hay ningún párroco que pueda hacer buen pastor sin el apoyo de la comunidad.  Me han 
apoyado por los últimos 6 años mientras hemos hecho unos grandes cambios en la tela de nuestra parroquia.  
Muchas gracias.   
 
En relación al futuro lo único que puedo prometer es que haré lo posible y lo que este en mi alcance para hacer el 
párroco que ustedes merecen.  
 

Paz,  
Padre Tom Faucher, Párroco  

 
 

 
El próximo miércoles, con el favor de Dios, vamos a celebrar en nuestra parroquia la fiesta del “Día del Niño”. Esta 
fiesta es una más de las muchas aportaciones que la comunidad latina ha hecho a este país. Bajo el título de 
“Celebrando a los/as jovencitos/as Americanos/as”, y desde 1998, cada año se celebra esta fiesta en más de cien ciu-
dades, incluída Boise, y en un creciente número de escuelas, bibliotecas, museos e iglesias de los Estados Unidos. Es 
una adaptación de la festividad mexicana del “Día del Niño”, que se celebra el 30 de abril. Esta celebración destaca la 
importancia crucial que los niños/as tienen en nuestra sociedad y comunidades. Es también una magnífica oportuni-
dad para reflexionar sobre nuestra tarea de no sólo protegerlos sino también de prepararlos para una vida sana y 
fructífera en beneficio de la sociedad y de la iglesia. Pienso, con toda honestidad, que nuestra parroquia ofrece un 
ambiente de bienvenida, de protección y de alimento espiritual a los/as niños/as. A manera de ejemplo, menciono 
que en la Misa en español de cada domingo una tercera parte de los asistentes son niños/as y otra tercera parte son 
adolescentes y jóvenes. Varios de ellos/as participan en actividades de nuestra comunidad (acólitos, coro, ministros 
de hospitalidad, etc.). Además, cada año, alrededor de 200 niños/as y jóvenes reciben preparación, en inglés y en 
español, para los sacramentos de la Primera Reconciliación y Comunión. Los invito a que honremos a nuestros/as ni-
ños/as con nuestra presencia. Vengan a nuestra celebración parroquial este miércoles 30 a partir de las 6:00 p.m., en 
el gimnasio. 

Su amigo y servidor,  
Padre Jesús Camacho 

 
 
On Wednesday, God willing, our parish will celebrate the feast of the “Day of the Child”.  This feast is one more of the 
many contributions that the Latino Community has shared with our country.  Under the title “Celebrating Young 
Americans” and since 1998, each year this feast is celebrated in more than 100 cities, including Boise and in a grow-
ing number of schools, libraries, museums and churches in the United States.  It is an adaptation of the Mexican 
Feast named Día del Niño, that is celebrated on April 30.  This celebration highlights the crucial importance of our 
children to our society and communities.  It is also a wonderful opportunity to reflect on our responsibility of caring 
for them but also prepare them for a healthy and fruitful life for the good of the society and the church.  I honestly 
think that our parish offers a protective, welcoming environment and of spiritual nourishment for our children.  As a 
matter of example, I’d like to mention that in the weekly Spanish Masses a third of the participants are children and 
another third are adolescents and young people.  Several of them participate in activities for our parish community 
(Altar Servers, choir, hospitality, etc).  In addition, each year there are about 200 children and young people who pre-
pare to receive the sacraments of first Reconciliation and Communion in both English and Spanish. I invite you to join 
me in honoring our children by being present.  Come to our parish celebration on Wednesday, April 30th at 6:00 p.m. 
in the school gym. 

Your friend and servant,  
Padre Jesus Camacho 
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Scripture Readings 
April 27—May 4 

 

Advertiser of the Week—John E. Gamboa, M.D. 

SUN. Acts 8:5-8, 14-17; Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 20; 1 
Pt 3:15-18; Jn 14:15-21 

MON. Acts 16:11-15; Jn 15:26—16:4a 

TUES. Acts 16:22-34; Jn 16:5-11 

WED. Acts 17:15, 22—18:1; Jn 16:12-15 

THURS. Acts 1:1-11; Eph 1:17-23; Mt 28:16-20 

FRI. Acts 18:1-8; Jn 16:16-20 

SAT. 1 Cor 15:1-8; Jn 14:6-14 

Sun., 
Apr. 27 

• Sisters of Marymount —Sale after 
Masses (Gym) 

Mon., 
Apr. 28 

• 7p.m. Comité Hispano (Salón A) 
 

Tues., 
Apr. 29 

• 7p.m., Estudio Bíblico (Salón A) 
• 7p.m., Karen’s Choir (Church) 

Wed., 
Apr. 30 

• 6 p.m., Día del Nino (gimnasio) 
• 7:45 p.m., Christian Meditation (Rm. A) 

Fri., 
May 2 

• 12P Centering Prayer (Church)  

Sat., 
May 3 

• 12:30 p.m., Benedictine Oblates (Rm. A) 
• 6 p.m., Baptism, Lete (Church) 

Sun., 
May 4 

• 8:30 a.m., First Communion Mass (Church) 
• 8:30 a.m., Mass (Gym) 
• 9:30 a.m., First Communion Reception 

(Gym) 
• 3:30 p.m., Troutner Baptism (Church) 

Thurs., 
May 1 

• 7 p.m., Jóvenes (Salón D) 

CALENDAR – CALENDARIO 

Power Lab Vacation Bible School where kids pre-school – 5th grade will discover Jesus’ 
miraculous power will be held at St. Mary’s June 16-20 from 9am – Noon each day.  Come make 
new friends and enjoy amazing crafts, wacky snacks, mind-blowing Bible adventures, hyperspeed 

games and incredible music.  Register Mon. – Fri. in the parish office or Sunday, April 27 after the 
Masses.  Registration forms are available in the back of church.  We are also looking for additional adult 
and teen volunteers.  Call Meg at 344-2597 for more information.    

MAGNIFICAT—Correction (see boldface below) 
 

If you have E-mail but have not been receiving the 
newsletter electronically, please send your E-mail ad-
dress to magnify@cableone.net and 
mbaca@stmarysboise.org ASAP.  To cut costs, newslet-
ters will no longer be mailed to homes. We are hopeful 
we can print copies only for those without E-mail or 
who have very old computers that can't download  up 
to 13 MB.  Thank you! 

Please consider sending your government 
check for The Stimulus Package to the 
Church Building Fund.  

Attention Catholic Homeschool Moms…. 
We are having a meeting to formalize a Catholic 
Homeschool Group of Treasure Valley (with a directory of 
members) that would meet at Holy Apostles for an activ-
ity day once a month, have a formal field trip each month 
as well as a mom’s night out or a family potluck each 
month.  We are also considering a babysitting group and 
a chess club.  If you are interested in participating in our 
initial planning meeting, (or participating next school 
year), it will be at the home of Rhonda Baines on the 
17th of May, at 10 a.m. Please call Rhonda at 288-0244 
for directions to the meeting. 
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St. Mary’s Parish wishes to recognize the men and women, sons 
and daughters, of our parish who are serving in the Armed 
Forces.  Please pray for these people in the armed ser-
vices who are protecting us. 

Gy. Sgt. Jason Anton Marine Corps 
Staff Sgt. Cameron Carpenter Air Force Nat’l Guard 
Major Grant S. Fawcett U.S. Army 
Capt. James Corrigan U.S. Air Force 
Captain John R. Fawcett U.S. Army 
Major Marne Sutten Fawcett U.S. Army 
PFC Andrew E. Friton U.S. Army 
Staff Sgt. Amber Hansen U. S. Army 
Captain Tom Hitt Air Force Nat’l Guard 
Sgt. Benjamin Lee U.S. Army 
FC6 Christopher Mais U.S. Navy 
Lt. Col. William McQuade U.S. Army 
PV2 Ashley Peachey U.S. Army 
Lt. Col. Gregory W. Smith U.S. Army 
PFC Adam Schumacher Army Nat’l Guard 
Spec. James Schumacher Army Nat’l Guard 
Corporal Jake Thacker Marine Corps 
Lt. Bernadette Tavelli U.S. Air Force 
Sgt. Shawn Michael White U. S. Army 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR: 
1. Que los papas llamen para hacer una cita con el Padre 

Jesús la primera semana del mes.  
2. Asistir a dos pláticas durante el mes (en grupo), a las 8 

p.m. (ver el boletín) 
3. Traer el acta de nacimiento de la criatura y acta de 

matrimonio por la iglesia de los papas y los padrinos.  
4. Los Bautizos se llevan acabo el último sábado del mes 

en dos grupos: uno a las 10 de la mañana y otro 
dentro de la Misa de 7p.m. 

Contributions*:  
 
 
*Building Fund not included.  

April 19 & 20: 
Last Year: 

$6,758 
$6,550 

St. Mary’s School Golf Tournament Fundraiser will be 
on May 19th at 1PM at the Plantation Golf Course.  
Please contact the school office for more information 
and to receive a registration form. 

"Corpus Christi, day center for the homeless in our 
city, is in need of men and women's underwear 
and white socks.  White briefs and white 
undershirts for men, either new or in good/clean 
condition.  Drop off at center location, 525 
Americana M-Sat, 8-5pm, or call Maria at 853-
1056.  Thank you." 

The Society Saint Vincent de Paul Thrift Stores 
would like to thank you for your continued support in 
donating your gently used items. If your in the process 
of cleaning out the attic, basement, garage or closets. 
We would be glad to pick up your items, just call us at 
the State St. Store 853-4921 opt.2 or the Meridian Store 
888-9101, or to drop off a donation our hours are 
Monday through Saturday 9:00-5:30, and our stores are 
located at 6464 W. State St. Boise, 2110 South 
Broadway, or 213 N Main Meridian. We take clothing, 
toys, books, housewares, sporting goods, furniture, 
small and large appliances, cars and much more. 
We also get a lot of new items in: Clothing with the tags 
still on them, furniture from many local furniture stores, 
items from many local retail stores, and we carry new 
mattresses and new bed frames. Remember your 
purchases help us to help others in the community as 
well as donating items. Come check out our fill a bag for 
a $1 section and our $2 to $20 back fenced area, with 
furniture, bikes, BBQ's, exercise equipment and more. 
 We hope to see you in one of the stores soon, and 
remember we run great sales all the time, and we offer 
a 20% senior, military, and BSU discount Monday 
through Saturday. Also if you volunteer at one of the 
stores you get a 25% discount. Remember discounts 
apply to regular priced merchandise, and as always 
thank you for shopping at the Society Saint Vincent de 
Paul thrift stores. 

63RD INTERNATIONAL ROSARY   
 

The International Rosary March brings us 
together in the Church to express our one-
ness with one another, to pray for the con-
version of sinners as Our Blessed Mother has 
asked at Fatima.  Please join us at Our Lady 

of the Rosary in Boise to pray in the 63rd International Ro-
sary March 1 p.m. on Sunday, May 4, 2008.  Theme for the 
International Rosary - That the month of May brings us 
closer to our Blessed Mother as the Mother of Hope.   

A BIG THANK YOU!   
 

The cookie sale this past weekend 
was a huge success.  The sale 
brought in $328—the most money 

we have ever made for our altar linen coffers, which to 
date is $1,576.  
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May, 2008 5:00 PM 8:30 AM 11:00 AM 
Reader 1 Fran Wickham Jerry Helgeson Margo Mojica 
Reader 2 Mary Johnson Gloria McDonald Marina Edwards 
Priest Bread 1       
Alt. Eucharistic Min - Bread 1 Jan Winner Jim Kelsch Marianne White 
Head Eucharistic M - Bread 2 Rod Jaszkowiak Kathy Carney Tom Ditter 
Eucharistic Minister - Bread 3 Eileen Hoobing Merikay Jost Karena Whitmore 
Eucharistic Minister -  Bread 4 Ray Hoobing Kathy Vawter Carolyn Crooks 
Deacon - Alternate - Wine 1 Larry Winner Bill Teske Isabell Yale 
Eucharistic Minister - Wine 2 Ruth Hadzor Cathy Stephenson Francois Casabonne 
Eucharistic Minister - Wine 3 Jason Jaszkowiak Pat Edwards Janet Casabonne 
Eucharistic Minister - Wine 4 Liz Lister Roland Krueger Nicole Casabonne 
Hospitality Captain Miriam Adams Dan Appel/Vince Johnson John/Ann Brueck 
May 4 - 11       
Altar Server Cross Bearer Parker Jones Troy Garcia Teirney Ball 
Altar Server Candle Bearer Danielle Murano Alison Pettyjohn Sean O'Toole 
Altar Server Candle Bearer Cheyenne Murano Cece Pratt Erin Kelly 
May 18 - 25       
Altar Server Cross Bearer Maria Garcia-Baca Xavier Emel Taylor Kralovek 
Altar Server Candle Bearer Gabby Basterrechea Regan Simmer Eliot Davis 
Altar Server Candle Bearer Gunnar Hardy Elizabeth Thometz John Burlile 
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